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ΠΛΑΤΑΜΩΝΑΣ 

"Ard τὸν καιρὸ ποὺ πρωτογνώρισα τὸ ἐπιβλητιυκὸ κάστρο τοῦ Π᾿λαταμώνα, 

ἐπιβλητικὸ ἀπὸ τὸ μηδενυκὸ ὑψόμετρο τῆς σιδηροδρομικῆς γραμμῆς, περιτρι- 

γυρισμένο ἀπὸ πράσινη βλάστηση, στὴν ὁποία ἐπικρατοῦν σὲ μεγάλην ἔκταση 

καὶ ἀφθονία τὰ πλατάνια, δὲν εἶχα καμιὰν ἀμφιβολία ὅτι τὸ ὄνομα ἦταν πε- 

οἰεκτικό: Μυοτώνας, Κουμαρώνας κλπ. εἶναι συνηθισμένα τοπωνύμια σὲ πολλὰ 

μέρη τῆς Ἑλλάδας. Kat μοῦ ἔκαμνε, γι’ αὐτό, ἐντύπωση ὅτι ἐμφανίζονταν 

διάφορες ἐτυμολογίες ποὺ παραγνώριζαν αὐτὸ τὸ βασικὸ γεγονὸς καὶ στρέφον- 

ταν πρὸς ἄλλες κατευθύνσεις. Τὸ περίεργο εἶναι ὅτι τὴν ἴδια στάση συνάντησα 

καὶ σὲ μελέτες γιὰ ὅμοια τοπωνύμια τῆς ἑλληνόφωνης Κάτω ᾿Ιταλίας, yoau- 

μένες μάλιστα καὶ ἀπὸ διακεχκριμένους ἐπιστήμονες. 

Ὃ Μαργαρίτης Δήμιτσας, στὸ μνημειακὸ ἔργο tov “Aovaia 1 ᾿εωγραφία 

τῆς Μακεδονίας, ᾿Αθῆναι 1870, Μέρος A’, σ. 156, ἀναφέρει παρενθετικὰ τὸ το- 

πωνύμιο ὡς ὄνομα ποταμοῦ: «ὁ ᾿Απίλας (Πλαταμών), ὁ μεσημβρινώτατος mav- 

τῶν, πηγάζων ἐκ μιᾶς τῶν μεσημβρινῶν παραφυάδων τοῦ ᾿Ολύμπου;,..., λίαν 

ὁρμητικός...»», δὲν ἐπιχειρεῖ ὅμως ἐτυμολογία. Στὸ Β΄ Μέρος τοῦ ἴδιου βιβλίου, 

᾿Αθήνησι 1874, o. 62-63, ἀναφέρεται στὴν ἀρχαία πόλη ᾿Ηράκλειον, τό, γιὰ 

τὸ ὁποῖο ἐπιλέγει: «Αὕτη καταστοαφεῖσα κατὰ τὸν μεσαιῶνα καὶ μάλιστα μετὰ 

τὸν ἕκτον αἰῶνα, ὅτε ὑπὸ Στεφάνου τοῦ Βυζαντίου ἀναφέρεται ὡς ὑπάρχουσα, 

καὶ ἀνοικοδομηθεῖσα μετωνομάσθη [᾿λαταμὼν (1) καὶ ὑπὸ τὸ νέον τοῦτο 

ὄνομα μνημονεύεται ὑπὸ τῶν Βυζαντινῶν (2), περιγραφόντων αὐτὴν ὡς λίαν 

ὀχυρὰν καὶ φρούριον ἔχουσαν». 

Στὴν onu. 1 (σ. 035) ὁ Δήωιτσας διακριβώνει; «Ὅτι τὸ νέον τοῦτο ὄνομα 
τὰ» 

ἐλήφθη ἐκ τὴς πετρώδους θέσεως, οὐδεμία ἀμφιβολία" διότι ἢ λέξις πλαταμὼν 

ἐν τῇ ἑλληνυκῇ γλώσσῃ κατὰ τὴν ἑρμηνείαν τοῦ σχολιαστοῦ τοῦ ᾿Αράτου (993 

διοσημ. 261) δηλοῖ πέτραν ἀγχιβαθὴ καὶ ἐπιμήκη, ἔνθα λέγει ᾿Πλαταμὼν δὲ πέ- 
_ WU ᾿ oe ee: , fe 6 ro ret oe , & AY κ λ tg τρα ὀλίγον ἐξέχουσα τῆς θαλάσσης, λεία τις οὖσα καὶ ὁμαλὴ HAL πλατεῖα... 

Τοιαύτη δὲ ἡ θέσις τῆς Πλαταμῶνος. Πτολεμαῖος... ἐσφαλμένως προσάπτει τὸ 

᾿ς Στὴν on. 2 ἀναφέρει τοὺς βυζαντινοὺς συγγραφεῖς 
τὰ "ἢ me ‘ 

ὄνομα τοῦτο τῷ Δίῳ» 

1. ‘H πληροφορία τοῦ [ΠΙτολεμαΐου (Claudii Ptolemaei Geographia, ed. C.F.A’ 

Nobbe, cum introductione a Aubrey Diller, Olms 1966, o. 195 [ITI, 13, ὃ, 157) λέξι στὴν 

oyu. 3: (Schol. ad § 15), «Atoy κολώνεια ἢ [λαταμῶν».



6 "Ay. Tooravaxn 

4 ποὺ μνημονεύουν τὸν ΠΠλαταμώνα (Teapy. ᾿Ακροπολίτης, 13. at., ἹΚαντακουζη- 

vas, 14. αἰ.). 

Ἐκεῖνο ποὺ πρέπει νὰ παρατηρήσουμε ἀμέσως εἶναι ἢ παρεξήγηση τοῦ 
Δήμιτσα γιὰ τὸ σχόλιο τοῦ "Αρατου: ἢ πέτρα ποὺ ἐξέχει λίγο ἀπὸ τὴν θάλασσα, 
ποὺ εἶναι λεία καὶ ὁμαλὴ καὶ πλατεῖα, κάθε ἄλλο παρὰ ἀνταποκρίνεται πρὸς τὸν 

ἐπιβλητυκὸ καὶ ψηλὸ καὶ ἀπόκρηυνο λόφο τοῦ ᾿λαταμώνα, ὅπου χτίστηκε 6 

περίβολος τοῦ κάστρου.  Σχολιαστὴῆς WAL γιὰ τοὺς ἐπίπεδους καὶ λείους βροά- 

χοὺς ποὺ μόλις ἐξέχουν ἀπὸ τὴν ἐπιφάνεια τῆς θάλασσας καὶ λίγο τοὺς ἔλειπε 

γιὰ νὰ εἶναι ὕφαλοι. 
“Ὅπως εἴπαμε, σήμερα ἢ τοποθεσία εἶναι γνωστὴ ἀπὸ τὸ «κάστρο τοῦ 

Il if \ + ᾿ \ ? ai f 4 ‘A εὐ λαταμῶναν, καὶ ἀπὸ THY κωμόπολη LTAataudvas ποὺ συγκροτήθηχε στὴν 
περιοχή, κυρίως στὰ μεταπολεμικὰ χρόνια, καὶ ἀποτελεῖ ἕνχ πολυσύγναστο 

καὶ δροσερὸ θέρετρο γιὰ τὴν βόρεια Θεσσαλία καὶ τὴν ΚΚεντρυκὴ Μακεδονία. Kat 

φυσικὰ ἢ λέξη Π|]λαταμὼν προὐὔπῆρχε, καὶ ὅταν χτίστηκε τὸ κάστρο ὀνομάσθηκε 

κάστρο τοῦ ITA. Δὲν ἦταν ἀνάγκη ὁ λόφος νὰ λεγόταν Πλαταμὼν ἀπὸ πρωτύτε- 
ρα. Ἦταν ἀρκετὸ νὰ λέγεται ἢ περιοχὴ καὶ νὰ ἦταν γεμάτη ἀπὸ ἕνα εἶδος 

δένδρου. 
Te ms f μ᾿ 4 ‘ f \ f f 3 i 

OV τελευταῖο καιρό, ἀπὸ δυὸ δεχαετίες καὶ λίγο περισσότερο, ἀπέναντι 

στὸ κάστρο, πάνω ἀπὸ τὸν ἁμαξιτὸ δρόμο, σὲ ἀπόκρημνη καὶ χαραδρικὴ τοπο- 

θεσία, γεμάτη κυρίως ἀπὸ κουμαριὲς καὶ πουρνάρια, μετακομίσθγραν οἱ κάτοι- 

χοι τοῦ χωριοῦ “Aytog ΠΠαντελεήμονας, ποὺ ἦταν ἀπομονωμένοι σὲ ἀρκετὸ ὑψό- 

μετρο (600 μ. περίπου) στὴν ἴδια πλαγιὰ τοῦ ᾿Ολύμπου. 

Τὸ κάστρο σώζεται ἀκόμα ἀρκετὰ καλά, παρ᾽ ὅλην τὴν ἐγκατάλειψη, κι 

ἔχει περιγραφὴ ἀπὸ τὸν καθηγητὴ ᾿Απόστολο Βακαλόπουλο σὲ μιὰν ἀπὸ τὶς 

πρωτόλειες μελέτες του («Τὸ κάστρο τοῦ [λαταμώνα», ]ακεδογικὰ 1. 1940, 

995-70), ἢ ὁποία ἐνσωματώθηκε ἀργότερα (1972, we συμπληρώσεις) σὲ αὐτο- 

τελὲς δημοσίευμα τῆς ᾿Εταιρείας Μακεδονυκῶν Σ:πουδῶν (Maxedovixy Βιβλιο- 

θήκη, Παράρτημα ἀρ. 37), μὲ τὸν τίτλο: Ta κάστοα τοῦ Π]λαταμώνα καὶ τῆς 

“()οιὰς Τεμπῶν καὶ 6 τεκὲς τοῦ ᾿4λῆ Μπαμπᾷ, ὅπου ἢ ἔοξυνα γιὰ τὸ κάστρο τοῦ 
ΠΠλαταμώνα καλύπτει τὶς σ. 11-61. 

Πρώτην μνημόνευση τοῦ τοπωνυμίου ἀναφέρει ὁ B. — παίρνοντάς τὴν ἀπὸ 

τὰ Θεσσαλονίκια μελετήματα τοὺ Στίλπ. Κυριακίδη (Θεσσαλονίκη 1938-39)* — 
αὐτὴν τοῦ χρυσοβούλλου τοῦ ᾿Αλεξίου IY τοῦ Κομνηνοῦ (1198), ὅπου ἡ διατύ- 

πωσὴ λέει: «ἐπίσχεψις Πλαταμῶνος»»". 

2. Δὲν κάμνει καλὴν ἐντύπωση τὸ ὅτι ἣ μελέτη τοῦ Κυριακίδη στὴν παλιότερη ἐργασία 

τοῦ Β. χαρακτηρίζεται «ἀξιόλογη», καὶ στὴν μεταγενέστερη τὸ ἐπίθετο θυσιάστηκε. 

3, Τιὰ τὴν ἐπίσκεψιν BA. F. D6lger, Aus den Schatzkammern des heiligen Ber- TY) , 

ges, χρυσόβ. 34, 18 καὶ oyetixh onuctwon, ὅπου καὶ βιβλιογραφία. Γιὰ τὴν ἐπίσκεψιν Π|λᾳ- 

ταμῶνος BA. Ut. Κυριακίδην, Oscoasovixia μελετήματα σα. 35-36.



[{λαταμώνας 7 

Kal otic δυὸ ἐργασίες τοῦ ὁ B. παράγει τὸ τοπωνύμιο ἀπὸ τὸ ἐπίθ. 

πλατύς, μὲ τὴν προσθήκη «νομίζω ὅτι θὰ δήλωνε στὴν ἀρχὴ τὴ θαυμάσια 

μακρὰ καὶ πλατειὰ ἀχρογιαλιά, ποὺ ἐκτείνεται κάτω ἀπὸ τὸ λόφο...». 

Στὸ βιβλίο του Saggio di Toponomastica Calabrese, Firenze 1909, 

o. 328, λῆμμα 3129, ὁ καθηγητὴς Giovanni Alessio ἀναφέρεται στὸ Etymolo- 

gisches Wérterbuch der unteritalienischen Grdazitaét, Halle 1933, τοῦ 

Gerhard Rohlfs, ὁ ὁποῖος στὸ λῆμμα 1725 (Πλαταμὼν) δίνει τὴν ἑρμηνεία 

«cbreiter Raum, breiter Stein», παραθέτοντας τὸ τοπωνύμιο Kyatamone, 

ἕναν δρόμο στὴν προκυμαία τῆς Νεάπολης, ποὺ σὲ κώδικα τοῦ ἔτους 976 διαβά- 

ζεται Platamone. ‘O Alessio προσθέτει τοὺς τύπους Petramone, ἕναν δρόμο 

Via Platamone στὸ Atrani (Amalfi), καὶ Pietamone ἀπὸ τὸ νησὶ τῆς Ἔλβας. 

ὋὉ ἴδιος ὁ Rohlfs, στὴν νέα ἔκδοση τοῦ κατωιταλικοῦ λεξιυκοῦ του, μὲ τὸν 

καινούργιο τίτλο Lexicon Graecanicum Italiae Inferioris, Tubingen 1964, 

co. 408, προσθέτει στὶς προηγούμενες πληροφορίες tov καὶ τὸ Stagno di Pla- 

tamone χαὶ τὸ σαφηνίζει μὲ τὸ «Name einer Lagune bei Sassari (Sardi- 

nien)»* προσθέτει ἐπίσης τὸ «monte Platimone bei Trapani (Siz.)», μὲ ava- 

φορὰ στὰ τοπωνύμια Πλαταμώνας τῆς Σάμου, Ἰζαρπάθου, ᾿Ικαρίας, καὶ μὲ ἐτυ- 

μολογυκὴ προσέγγιση πρὸς τὸ πέτοα («mit Einfluss von πέτρα ‘Stein’ kos. 

Petragume ‘Felsblock’, ‘macigno’ RIL 79, δ2»). 

‘O Alessio (2. & 3194) στὸ λῆμμα πλατανία (yoou;) cplataneto» mapa- 

θέτει Πλατανιά, Πετρανία καὶ τὸ συκελυκὸ τοπων. Platané (Acinale), platana 

(petruna), πλατανᾶς «plataneto». ‘O ἴδιος ξαναγύρισε στὸ ἴδιο θέμα στὸ 

ἄρθρο του <Grecita 6 Romanita nell’ Italia Meridionale>, Rendiconti di 

Archeologia, Lettere e Belle Arti di Napoli 1976 o. 187 μὲ λημμαΐ plata- 

monnis, λατινυκὴν τάχα λέξη, ἀπὸ Thy ἀντίστοιχη ἑλληνυκὴ πλαταμῶντος, 

καὶ μὲ παράθεση τῶν σημασιῶν τῆς τελευταίας ἀπὸ τὰ Λεξυκὰ, μνημονεύοντας 

ἀποροιπτικὰ τὸν De Bartholomaeis (AGI 15, 1901, 352) «ail quale interpreta 

erroneamente la voce come plataneto», καὶ προσθέτοντας (co. 138) ὅτι «l’e- 

satta etimologia (προφανῶς ἀπὸ τὸ πλατὺς) era stata indicata da Francesco 

Tranquillino Moltedo, I] Grecismo di Napoli, p. 21». 

Θεωρῶῷῶ ὅτι of Εὐρωπαῖοι συνάδελφοι, ἐπειδὴ εἶναι γλωσσολόγοι, εἶναι 

λιγότερο δικαιολογημένοι νὰ ἀνάγουν τὸ πλατοαμὼν στὸ ἀρχαῖο πλὰατα- 

Udy χαὶ στὴν ἔννοια τοῦ πλατύς, ἀπὸ ἐκείνους ποὺ δὲν εἶναι, προπάντων ὅταν 

ὁ De Bartholomaeis εἶχε ὑποδείξει πρὶν ἀπὸ τόσες δεκαετίες τὸ σωστό. To 

κάστρο τοῦ Πλαταμώνα καὶ τὰ διάφορα ὅμοια τοπωνύμια ὀφείλουν τὸ ὄνομά 

τοὺς στὸ γαραχτηριστικὸ γνώρισμα τῶν περιοχῶν στὶς ὁποῖες βρίσκονται, κι 

αὐτὸ εἶναι! ἡ συνηθισμένη ἀφθονία πλατανιῶν σὲ περιοχὲς μὲ τρεχάμενα νερά; 

ὑπόγε!α ἣ ἐπίγεια, πηγὲς ἣ ποτάμια, στὴν στεριὰ ἢ καὶ κοντὰ στὴν θάλασσα. 

Kal μοῦ φαίνεται ὅτι δὲν ὑπάρχει πιὸ εὔκολη ἀνομοίωση, πιὸ ὑποχρεωτικὴ θὰ 

ἔλεγα, ἀπὸ τὴν ἀνομοίωση δύο γειτονρεῶν ν (ν + »). δίνω μαρτυρίες ἀπὸ τὰ
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? os o 5 μὲ ἰδιώματα τῆς Ῥόδου: ὀνωνίς, ἡ ἄνωνη, Ψίνθ. > ἄνωμη, ἀναμένω-ἀνημένω»λη- 
/ on os μένω, ἀναφάντης > ἀλαφάντης, ὃ (h καπνοδόχος τοῦ τζακιοῦ), ἐνυφάντρια» λε- 

φανταριά, λαφανταοιά, κανοναοχὼ > καλαναρκῷ x.%.4 
To ὅτι σὲ πολλὰ ἣ ἀνομοίωση ν -ἰ ν δίνει ν + λ ἢ 1 + ν αὐτὸ δὲν σημαίνει 

ΜΗ é τίποτε περισσότερο γιὰ THY περίπτωσή μας ἀπὸ TO ὅτι τὸ ἀοχυκὸ πλαταμώγ(αςῚ) 
ive δος ἃ ee eee f "Ὁ pe oe ἜΝ 1. 3 Ὁ} εἰχε NOY ἕνα A στὴν ἀρχὴ κιόλας τῆς λέξης, κι ἕνα δεύτερο Δ θὰ ἦταν ἀδύνατο 

va δημιουργηθῇ ἀπὸ τὴν ἀνομοιωτικὴ ἀντικατάσταση" ἕνας ὑποθετικὸς πλα- 
, . δ >? 5 » a nw ? " , £ 2@ , ταλώῶώνας θὰ ἦταν ἀπίθανος". "Ero. ἐξηγεῖται ἄλλωστε καὶ ἡ ὁμοιόμορφη 

> 1 4 mm 4 \ a ‘ ‘ h AVOMOLOTLXY) τροπὴ TOV »-ν σὲ μ -- ν καὶ στὰ ἑλλαδικὰ καὶ στὰ KATO- 
Ἁ e 4 f LTHALKE (ἑλληνωςὰ) τοπωνύμια. 

ary ε , ν δῶν 5, Ὁ ῳ ! . A ΤΆ ἐν χουμς ἑπομένως καὶ ἐδῶ χκαὶ Exel ἕνα τοπωνύμιο μὲ τὴν κατάληξη 
\ Fa ξ ¢ f 3 f \ . ew Ld 7 4 f -OV-OVvOS, ἢ ὁποία EdNAwWVE THY πλησμονὴ ὅπως ἔλεγαν παλιότεοσ, THY πληθώ- 

ρα θὰ λέγαμς σωστότερα σήμερα, ἀπὸ ἕνα ὁρισμένο εἶδος, συνήθως φυτικό. 
To ὅτι ὁ ἀρχαῖος πλαταμὼν («πλατὺς) πρέπει νὰ ἀποκλεισθῇ, αὐτὸ νομίζω 

ὅτι μποροῦμε νὰ τὸ στηρίξουμε στὴν ποιητυκὴ ὑφὴ τῆς λέξης καὶ στὴν ἐξαφά- 
νισὴ τῆς ὕστερα ἀπὸ τὴν ἐποχὴ τοῦ Χριστοῦ, καὶ μάλιστα στὴν μὴ ἐπιβίωση 
τῆς στὰ Νέα ᾿λληνυκά, ὅπου μόνο τὸ πλάτωμα θὰ θυμηθοῦμε σὰν συγγενυκὴν 
κάπως λέξη. Τὰ ἰσιώματα ἐπάνω σὲ λόφους, αὐτὰ ποὺ θὰ ὀνομάζονταν τάχα 

πω ᾿ A! ~ 3 ? f 4 I 5 ᾿ , πλαταμῶνες, στὰ νησιὰ τοῦ Αἰγαίου καί στὰ Δωδεκάνησα ὀνομάζονται πλάτσες 
(ἢ πλάτσα), προφανῶς ἀπὸ τὸ λατ. platea, κι αὐτὸ ἀπὸ τὸ θηλ. ἣ πλατε(ῖ)α, 

? \ ἤ ef ¢ \ \ \ af of \ ΓΝ 1 ae ἃ κάτι TOU PeBarwver Tt ἢ A. πλαταμῶν μὲ τὴν ἴδια ἔννοια δὲν ἦταν σὲ λαϊκὴ 
; Ψ \ of ! cg \ ~ of , 5 , χρήση Mote νὰ γίνη τοπωνύμιο, καὶ εἶχε νωρὶς χαθῆ. Ἢ ἔδια λέξη ἐμφανίσθυηρε 

σὲ μεταγενέστερες ἐποχὲς μὲ THY νεότερη φωνητυκὴ τῆς ἰταλυκῆς γλώσσας ὡς 
“ es f 4 1 f ΩΝ f ow . 4 mu πιάτσα (PlAZZAa), μόνο μὲ THY σημασία τῆς πλατείας (τοῦ χωριοῦ κλπ.), ἐνῷ 

οἱ πλάτσες, ὅπως εἴπαμε, σημαίνουν τὰ ἰσιώματα ἐπάνω στοὺς λόφους. 
᾿Εχκεῖνο ὅμως ποὺ μοῦ φαίνεται ὅτι ἔχει μεγαλύτερη σημασία εἶναι ὅτι 

ἔχει διχσωθὴ ἐπιγραφικὰ (Τὰ 14, 352 1112, 17) ἀπὸ τὴν "Arata τῆς Σικελίας 
55 λ ‘ δ , -) t Ie δ \ Ls, ci et 5) foot ὃ διαλεκτικὸς (δωρικός;;) τύπος πλάταμος, δυὸ φορὲς στὴν ἴδια ἐπιγραφή, ὥστε 
γὰ ἀποχλείεται τὸ χαρακτικὸ λάθος, ὁ ὁποῖος, ἂν σηυασιολογικὰ εἶναι ὁ ἴδιος 
μὲ τὸ πλάτανος, μᾶς ἐπιτρέπει νὰ θεωρήσουμς ὅτι καὶ τὰ κατωιταλικά, σικε- 
Mux, σαρδηνιακὰ κλπ. τοπωνύμια --- καὶ μαζὶ μὲ αὐτὰ καὶ τὸ θεσσαλομακεδο- 

4 4 3 F , 3 ἊΣ > f ~ 3 rm 4 mu 

ViKO — δὲν ἀποχκλείεται νὰ ἀποτελοῦν ἐπιβιώσεις TOD ἀρχαιοδιχλεκτικοῦ αὐτοῦ 

τύπου, OTOTE τὸ ἱστορικὸ κέρδος μὰς εἶναι μεγαλύτερο. Τὸ Greek-English 
Lexicon τῶν Liddell - Scott - Jones κλπ." περιλαμβάνει τὴν λ. στὰ Addenda 

4. BA. A. G. Tsopanakis, La phonétique des parlers de Rhodes, Athen 

1940, o. 141. Tapa: Συμβολὲς στὴν ‘Iotogia τῆς ἑλληνικῆς γλώσσας. Μέρος I, Oesonioviun 

1988, σ. 194. 

5. 1τατὶ τὰ δύο γειτονικὰ ὁ -Ε ὁ μαζὶ μὲ τὸ τρίτο δημιουργοῦν εὐνοϊκὲς συνθῆχες γιὰ 
καινούργιαν ἀνομοίωση.



Πλαταμώνας g 

μὲ τὴν ἔνδειξη «dubious sense». Ox wod ἐπιτραπῇ νὰ ὑποστηρίξω ὅτι ἣ A. 

στὰ συμφραζόμενα μέσα στὰ ὁποῖα βρίσκεται --- καθορισμὸς μεριδίων (κλή- 
‘ 4 \ \ ~ i 4 4 i 

owy) γιὰ διανομὴ σὲ γεωργοὺς — μπορεῖ πολὺ καλὰ νὰ σημαίνη πλάτανος: IG 

14, 352 11 12, 17« (ἐλαιοκόμιον argent ᾿Απὸ TOD τέρμονος TOD ὑπὸ τὰν 
‘4 2 

"Aontda ἐς τὸν πλάταμον, εἶ τεί(ρμων), καὶ ἐς τὰν ἐλαίαν, ἐν & τέ(ρμων)... καὶ 
ἔ Ε f 

ὡς τὰ ὅρια TOD ζ΄ κλάρου ἐς τὸν τέρμονα καὶ ὡς ὁ τέ(ρμων) ἄχοι κατὰ TOY πλά- 

ταμον, τούτῳ τῷ χκλάρῳ ἕπονται αἱ ἐλαῖα! αὗται αἱ ἐπιγεγραμμέναι». 

Βλέπουμςε λοιπὸν ὅτι ἐδῶ ἔχουμςε τὸν καθορισμὸ τῶν ὁρίων ἑνὸς χωραφιοῦ 

μὲ ἐλιές, ποὺ ἀποτελεῖται ἀπὸ δύο κλήρους (δίκλαρον). “H περιγραφὴ exw 

ἀπὸ μιὰν τοποθεσία ποὺ τὴν ἔλεγαν ᾿Ασπίδα, γιατὶ προφανῶς θὰ ἦταν κανένας 
is ‘ f Ff 4 f 5 4 4 \ f f 

ὁμαλὰ κυρτωμένος λοφίσκος, καὶ μάλιστα ἀπὸ TO συνοριακὸ σημάδι (τέρμων) 

ποὺ βρισκόταν κάτω ἀπὸ αὐτήν, κατέβαινε (πήγαινε :) ὡς τὸν πλάτανο, ὅπου 
“-' > , xf μ f \ 4 3 f 1 ᾿ 3 + \ 

(ct = ἢ) βρισκόταν ἄλλο συνοριακὸ σημάδι, καὶ στὴν ἐλιά, ποὺ καὶ σ᾽ αὐτὴν 

ὑπῆρχε συνοριακὸ σημᾶδι, γιὰ νὰ ξαναγυοίση ξανὰ στὸν ἴδιο πλάτανο, καὶ νὰ 

δηλώσῃ ὅτι σ᾽ αὐτὸ τὸ κομμάτι ἀνήκουν (ἕπονται = αὐτὸν τὸν χλῆρο τὸν ἀκο- 

λουθοῦν, τὸν συνοδεύουν) αὐτὲς of ἑλιές, οἱ ἐλιὲς τοῦ ἐλαιοκομίου. ἐλιὰ στὴν 

ὁποία μπῆκε τὸ σημάδι --- ἴσως καὶ μιὰ ἄλλη μὲ σημάδι -— θὰ βρίσκονταν σὲ 

τέτοιαν θέση ὥστε θὰ ἀποτελοῦσαν τέομοναϑ. Λιγότερο πιθανὴ μοῦ φαίνεται 

ἢ ἄποψη τοῦ ἐκδότη τῶν IG 14, 8106], ὁ ὁποῖος ἀποορίπτει, σωστά, τὴν ὄποψη 

τοῦ Franz ὅτι 6 πλάταμος καὶ ὃ Payac (ἡ ῥαχᾶς) εἶναι ὀνόματα ποταμῶν, προ- 

τείνει ὅμως νὰ θεωρηθὴ ὃ πλάταμος ἀντίστοιχος τοῦ πλαταμὼν (= πλάτωμα 

κττ.) καὶ ὁ ράχας ἀντίστοιχος τοῦ οάχις, N (τῆς ράχεως). Γιὰ τὸ ράγις-ράχας 

μπορεῖ --- καὶ μᾶλλον πρέπει --- νὰ ἔχη δίκαιο. Did νὰ τὸν δικαιώσουμς ὅμως 

καὶ γιὰ τὸ πλάταμος- πλαταμών, θὰ ἔπρεπε νὰ ὑποθέσουμς ὅτι ὅλο τὸ ἐλαϊοκό- 

ULOV αὐτό, τὸ δίκλαρον μάλιστα, ἦταν πλαγιὰ ποὺ κατέβαινε σὲ πλάτωμα, ποά- 

γυα ποὺ δὲν ἀποχλείεται βέβαια, ἀφοῦ ξεκινὰ ἀπὸ κάποιο ὕψωμα (τὴν ᾿Ασπίδα), 
τὸ θεωρῶ ὅμως μᾶλλον δύσκολο, ἀπὸ τὴν περιγραφή: «ἐς τὸν πλάταμον, εἶ 

τέρμων». ἕνας πλάτανος σὲ μιὰν ἄκρη κτήματος (ὅπως καὶ ἡ ἐλιὰ) εἶναι ὅ,τι 
ral Soy} , ¥ δηλωθ τὲ yy Ilé a Be oe ἐδ! hye’ ~ χρειάζεται γιὰ νὰ δηλωθῇ τὸ σύνορο. Πῶς νὰ θεωρήσουμς ἐξίσου ixavorrory 

τικὸ τὸ πλάτωμα, ὅπου θὰ βρίσκεται τὸ συνοριακὸ σημάδι; Σὲ ποιό σημεῖο τοῦ 
f , 4 ‘ Ld "ἢ ᾿ , Φ "᾿ cy } ἢ ‘ πλατώματος; Kal th εἴδους πλάτωμα Ox ἦταν ἂν ἦταν τόσο στενό, ὥστε νὰ 

ὑπάρχη ἕνας τέρμῶων;: 

6, Γιὰ τὴν παρουσία τῆς 4. BA. Λεξικά. Περισσότερα otic μελέτες μου <Elementi grain- 

maticali di lingua greca medioevale>, Studi Unguistici in memoria di Oronzo Parlan- 

geli, Galatina 1976, σ. 861-388 καὶ <Echi classici nel greco della Magna Grecia bizan- 

TE, Atti del 47. Convegne di Studi sulla Magna Grecia. Taranto 1977. Napoli 1978, 

175-192. Tosa: LuuBoséesg oti ἱστορία τῆς ἑλληντῆς γλιήσσας. Θεσσαλονίχη 1985, Méoos 

II, o. 525-47 wat 565-582.



10 "Ay. Τσοπαναχε 
| j 

Le ὅλα TH παρόμοια ἔγγραφα, ὅπου ὑπάρχουν περιγραφὲς χτηματιυκῶν 
τῳ 5 

LTH ἀκόμα ἢ ἴδια διαδικασία 
ξ 

a 

f 

συνόρων, χρησιμοποιόταν πάντα ALL YONOLUOTOL 

“aL παραλληλὴ τεχνική. Δίνω ἕνα δεῖγμα ἀπὸ ἕνα ἁγιορείτικο τοῦ 1095: «δ'ερ- 
. \ an ; ne ΉΝΝ \ " t 4 ἃ sé ὃ 
{ETAL τὸ λίθινον λαβρᾶτον τὸ ἔχον καὶ σταυρὸν λελατομήημένον καὶ τὸ δένδρον 

τὸ ᾿αξοάδιον (= Fue θανῶς δοῦν) τὸ ἐ γισμέ ὁ ἱστάμενον εἰς te ἐλξι = ἥμερο, πιθανῶς dodv)’ τὸ ἐσφραγισμένον τὸ ἱστάμενον εἰς τὸν 
4 , ‘ / Ϊ i , 3 id ἐμ \ \ ‘ βασταγα ual διερχεται τὰ δύο δένδρα τὰ ἐσφοχγίσμενα ἤγουν TOV πρινὸν xa 

af φῇ τὸ ἡμεράδιον... καὶ ἔρχεται ἕως τοῦ τρικλώνου μεγάλου δένδρου τοῦ ἱσταμένου 

εἰς τὸν αὐτὸν βάσταγα...»» 5. 

Ὅσο γιὰ τὴν λ. πλατανων-ὥνος, αὐτὴ ἐμφανίζεται γιὰ πρώτη φορὰ στὸν 

Διοσχουρίδη (1. at. u.X.) 4,73 — μὲ πολὺ ἐνδιαφέρουσα καὶ πολὺ χαραχτηρι- 

στικὴ ν΄. 1. πλαταμῶσι (1) --- καὶ στὸν ᾿Ηρωδιανὸ (2. at. μ.Χ.) 1,34 χκιἀ. “O 

ἀοχαιότερος τύπος τοῦ περιεκτικοῦ ἦταν ὁ πλατανιστοῦς-οὔντος, γιατὶ χαὶ ὁ 

ἀρχαιότερος τύπος τοῦ δένδρου ἦταν ἢ πλατάνιστος. To Greek-English Lexicon 

τῶν Liddell - Scott - Jones χλπ. xat τὸ A Latin Dictionary τῶν Lewis - 

Short (τῆς ᾿Οξφόρδης) βεβαιώνουν ὅτι ἢ A. πλατανὼν εἶναι γραμμένη ἑλληνικὰ 

χαὶ στὴν ἐπιστολὴ 1,3,1 τοῦ Πλίνιου τοῦ Νεώτερου, ἢ ἔκδοση ὅμως τοὺ M. 

Schuster (Λειυνία, Teubner) 1952 γράφει: «quid platanon opacissimus» 

χωρὶς ἄλλην ἔνδειξη στὸν appar. cr. “H λατινικὴ A. ἦταν platanetum, ὁ ¢AAy- 

νικὸς τύπος ὅμως χρησιμοποιήθυηρκςε καὶ ἀπὸ ἄλλους ἑλληνομαθεῖς λόγιους Λατί- 

νους συγγραφεῖς (Βιτρούβιος, Πετρώνιος, Martialis x.%. BA. Lewis - Short 
ἐ.λ.). 

AV, ΤΣΟΠΑΝΆΒΚΗΣ 

ἱ 
7. Αὐτὸ φαίνεται χαλύτερχ ἀπὸ τὰ παρακάτω, δηλ. «τὸν πρινὸν καὶ τὸ ἡμεράδιον». Ἢ 

ὀξυτόνηση τοῦ ποινὸς σώθηκε ὡς σήμερα στὰ Pod. ἰδιώμ.; ὁ πεονὸς καὶ ἀπὸ τὴν αἰτιχτ. τὸν 

πρινὸν > ὁ ἀμπερνός, ὑποχορ. πεονάλλι (χοιν. πουρνάρι). 
Q Ba f= μη a4 ? wan Ἐξ ar δ 3 np he “140 = πὶ γόπτι mice πεν ae 

ὃ, Βάσταξ, ὃ, ἢ βάσταγας ὃ, εἶναι ὁ ἀνακημματικὸς τραχαλόχτιστος τοῖχος — σήμερα 
, oe βασταδιά, ἢ Pod. ἰδιώμ." ἀλλοῦ τοαπεζιά, ἢ. Bactdly)t, to— γεν. τοῦ βασταδιοῦ (Ξάλακ. - 

Ῥόδ.) selva, τὸ πλεκτὸ κοοδόνι ποὺ κρχτὰ τὴν σάκί(π)α, τὸ σακκούλλι γλπ, Τὸ ἀπόσπασμα 

τοῦ ἐγγράφου εἶνχι πχρμένο ἀπὸ τοῦ A. Dolger, Aus den Schatzkamtmern des heitligen 
y, 

Berges a2. 60, σ. 182, 3-7. 
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